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1. МЕСТО ПРАКТИКИ В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

1.1. Требования к предварительной подготовке обучающихся, предшествующие 

и сопутствующие дисциплины, на которых основывается изучение данной: 

 «Педагогика высшей школы», «Методика обучения  в высшей школе». 

1.2. Дисциплины, курсовые работы и практики, для которых освоение данной 

дисциплины необходимо как предшествующее: 

Практика является основой для получения профессиональных умений и опыта 

профессиональной (педагогической) деятельности студентов по избранной специальности. 
Производственная практика реализуется на факультете иностранных языков ДонГУ 

кафедрой английской филологии. Способ проведения практики: стационарная, выездная. 

 

2. ОПИСАНИЕ ПРАКТИКИ  

2.1. Общая характеристика 

 

Наименование показателя Значение показателя 

Название образовательной программы 45.04.02 Лингвистика (Профиль: 

Лингвистика и межкультурная 

коммуникация (английский и 

немецкий/французский языки)) 

Шифр и название в соответствии с 

учебным планом 

Б2.Б.3. Производственная практика: 

педагогическая практика 

Часть образовательной программы Практика 

 

Количество зачетных единиц / всего часов 7,5 / 270 

 

В случае предъявления от обучающегося или его родителя (законного 

представителя) заявления на обучение по адаптированной образовательной программе 

высшего образования, подкрепленного заключением психолого-медико-педагогической 

комиссии (ПМПК) или медико-социальной экспертизы (МСЭ) с рекомендациями создания 

индивидуальной программы реабилитации и абилитации (ИПРА), данная рабочая 

программа может быть адаптирована с учетом индивидуальных особенностей здоровья 

обучающегося. 

 

2.2. Распределение часов по формам и периодам обучения 

 

Форма 

обучения к
у
р
с 

се
м

ес
тр

 Общее количество часов 

лекци-

онных 

лабора-

торных 

практи-

ческих 

самостоя-

тельной 

работы + 

контроль 

всего 
Форма 

контроля 

Очная 2 4 – – – 270 270 диф. 

зачет 

 

3. ЦЕЛИ ПРАКТИКИ  

Цели практики:  
1. Создание первичной адаптации студентов к профессиональной деятельности 

преподавателя иностранного языка кафедры высшего учебного заведения. 

2. Развитие базовых адаптационных, перцептивных, познавательных, 

коммуникативных, организационных, проектировочных и других умений 
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самостоятельного совершения учебной и учебно-методической деятельности 

преподавателя иностранного языка в вузе. 

3. Применение теоретических знаний фундаментальных лингвистических 

дисциплин, а также знаний по методике преподавания иностранных языков, педагогике и 

психологии в практике преподавания иностранного языка в высшем учебном заведении. 

4. Накопление опыта педагогического общения со студентами и сотрудничества с 

коллегами по работе. 

5. Развитие и усовершенствование навыков самоподготовки, саморегулирования и 

самокоррекции в процессе организации, осуществления, анализа и оценки результатов 

обучения иностранному языку. 

Задачи практики: 

1. Ознакомление студентов с организацией, осуществлением и учётом работы 

преподавателя кафедры высшего учебного заведения. 

2. Разработка и проведение пробных занятий. 

3. Разработка и проведение зачётных занятий. 

4. Подготовка дидактических материалов для занятий в группах. 

5. Освоение основных приёмов работы с ТСО и средствами наглядности.  

6. Самостоятельное изготовление некоторых несложных дидактических материалов. 

7. Участие практикантов в подготовке и проведении внеаудиторных мероприятий со 

студентами. 

8. Взаимопосещение практикантами занятий по иностранному языку с 

последующим анализом этих занятий. 

9. Обобщение результатов практики в итоговой документации. 

 

4. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ 

ОСВОЕНИЯ КОМПОНЕНТА ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ, ИХ ИНДИКАТОРЫ 

И ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ 

Компетенции: 

УК-2. Способен управлять проектом на всех этапах его жизненного цикла. 

УК-4. Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе 

на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия. 

ОПК-3. Способен применять в профессиональной деятельности общедидактические 

принципы обучения и воспитания, использовать современные методики и технологии 

организации образовательного процесса. 

ПК-1. Способен осуществлять педагогическую деятельность по проектированию и 

реализации образовательного процесса, а также основных образовательных программ в 

области обучения иностранным языкам и культурам в учебных заведениях дошкольного, 

общего, начального и среднего профессионального, а также высшего и дополнительного  

лингвистического образования. 

 

5. СОДЕРЖАНИЕ И ФОРМЫ ОРГАНИЗАЦИИ ПРАКТИКИ 

 

Общая трудоемкость производственной педагогической практики (обязательной) 

составляет 7,5 зачетных единиц, 270 часов. 

Производственная практика проводится на кафедре английской филологии 

факультета иностранных языков ДонГУ, на других кафедрах факультета иностранных 

языков ДонГУ, на соответствующих кафедрах других вузов. Объекты практики и 

руководители практики определяются приказом по университету. 
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№ 

п/п 

ЭТАПЫ 

ПРАКТИКИ / 

периодизация 

ВИДЫ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ РАБОТЫ НА 

ПРАКТИКЕ 

1 Первый день 

практики 

все студенты, допущенные к практике, обязательно 

принимают участие в установочной конференции по 

педагогической практике. Руководители деканата и 

практики на этой конференции подробно раскрывается 

содержание практики, оглашают перечень отчётных 

материалов, которые должны быть предоставлены по 

итогам практики. 

2 Второй день 

практики 

студенты прибывают на объект практики, 

встречаются с преподавателями, назначенными 

руководителями практики от соответствующих кафедр, 

определяют вместе с ними группы для преподавания 

иностранных языков и начинают посещать занятия по 

иностранному языку, проводимые руководителями 

практики или другими преподавателями в группах, 

выделенных для студента на период практики. 

3 Период 

наблюдательной 

практики 

период наблюдения студентом-практикантом за 

учебным процессом в данном высшем учебном заведении, 

составляет 1 неделю. В период наблюдательной практики 

студенты обязаны посещать не менее 2 или более часов 

занятий по каждому иностранному языку в день. 

4 Период пробной 

практики 

студент разрабатывает развёрнутые планы-

конспекты пробных занятий с помощью преподавателя. 

Ориентировочное общее количество пробных занятий: не 

менее 8 часов (не менее, чем по 4 часа по каждому 

иностранному языку). Пробные уроки должны проходить, 

как правило, в присутствии преподавателя или методиста. 

Каждое из этих занятий будет проанализировано с 

помощью преподавателя и/или  методиста кафедры. 

5 Период активной 

практики 

студент готовит планы занятий самостоятельно, 

предоставляя их преподавателю для просмотра и получая 

соответствующие консультации и рекомендации. Все 

занятия, проведённые на 3-4 неделях практики, считаются 

зачётными. Количество всех зачётных занятий должно 

составлять не менее, чем 8 часов в неделю (не менее, чем 4 

часа по каждому иностранному языку). Зачётные занятия 

практиканта, посещённые его однокурсниками, 

руководителем практики от кафедры факультета и 

другими компетентными лицами, обязательно 

анализируются и оцениваются. 

Студент-практикант работает на кафедре каждый 

день не менее 3 часов даже в те рабочие дни, когда у него 

нет своих занятий. Это время он использует на проведение 

и посещение занятий, их обсуждение, на подготовку и 

проведение внеаудиторных мероприятий в группе, на 

изучение документации кафедры, на общение со 

студентами групп, в которых проходит практика и на 

другие связанные с практикой действия. 

6 Отчет по 

практике 

Дневник практиканта. Отчетные материалы. 
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Студент-практикант начинает вести дневник-отчёт 

практики с первого дня практики, в котором фиксирует все 

существенные виды работы, действия, мероприятия и 

события, имеющие отношение к содержанию практики. 

Один раз в неделю дневник проверяется руководителем 

практики от кафедры. 

Практикант ведёт подробные записи хода каждого 

посещённого занятия и потом вместе с руководителем 

практики анализирует это занятие. Основной 

преподаватель при этом объясняет технологию 

планирования и проведения занятий с опорой на данные 

планы. 

Итоги практики рассматриваются на итоговой 

конференции по защите результатов ассистентской 

практики. Конференция проводится в один из первых дней 

после возобновления занятий на курсе в университете. 

Участие в конференции всех будущих магистров и 

руководителей их ассистентской практики является 

обязательным. 

 

В содержание производственной практики: педагогической практики студентов 

факультета иностранных языков, обучающихся по программе магистров, входят 

следующие важные компоненты:  

1. Теоретические знания студентов по педагогике, психологии, методике 

преподавания иностранных языков, краеведению, грамматике, лексикологии и другим 

лингвистическим дисциплинам, а также литературе стран исследуемого языка. 

2. Практические навыки владения иностранными языками. 

3. Знание действующей типовой программы изучения иностранного языка и 

умение ориентироваться на неё в процессе планирования и осуществления учебного 

процесса. 

4. Знание методического аппарата основных используемых на кафедре учебных 

пособий и других средств обучения иностранным языкам. 

5. Умение организовывать и осуществлять процесс преподавания иностранного 

языка на всех курсах вуза. 

6. Накопление опыта проведения дополнительных занятий с отстающими 

студентами. 

7. Основные методы обучения и контроля знаний, умений и навыков по 

иностранным языкам. 

8. Приёмы педагогического общения. 

9. Порядок посещения занятий и требования к их анализу. 

10. Педагогическое наблюдение за учебной деятельностью студентов на занятиях, 

проведённых опытными преподавателями кафедры. 

 

Формы проведения производственной практики: педагогической практики 

- производственная (предполагает разработку и проведение пробных и зачетных 

занятий); 

- производственно-дистанционная (предполагает подготовку дидактических 

материалов, обсуждение, правку этих материалов совместно с руководителем практики от 

выпускающей кафедры). 
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6. ТРЕБОВАНИЯ, ПРЕДЪЯВЛЯЕМЫЕ К СТУДЕНТАМ В ХОДЕ 

ПРОХОЖДЕНИЯ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ ПРАКТИКИ: ПЕДАГОГИЧЕСКОЙ 

ПРАКТИКИ  

 

Студент при прохождении практики обязан: 

 присутствовать на установочной конференции, на которой студенты знакомятся с 
общими требованиями и получают конкретные задания; 

 ознакомиться с организацией, осуществлением и учётом работы преподавателя 

кафедры высшего учебного заведения; 

 разработать и провести пробные занятия; 

 разработать и провести зачетные занятия; 

 подчиняться действующим в вузе правилам внутреннего распорядка; 

 полностью выполнить задание, предусмотренное программой практики; 

 своевременно подготовить и сдать на проверку дневник-отчет, зачетные материалы. 
В программу практики могут быть включены участие:  

- в подготовке и проведении научных и научно-практических конференций, научных 

сборников;  

- в разработке учебно-методических материалов, электронных образовательных 

ресурсов для организации образовательного процесса в вузе;  

- в организации и проведении научно-исследовательских конференций студентов. 

 

7. ОТЧЁТНОСТЬ ПО ИТОГАМ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ ПЕДАГОГИЧЕСКОЙ 

ПРАКТИКИ 

 

На протяжении 3 дней по окончании производственной практики (по получению 

профессиональных умений и опыта профессиональной деятельности) студент-магистр 

должен предоставить руководителям практики для проверки и оценивания следующую 

отчётную документацию: 

1. Дневник-отчёт, включающий, в частности, характеристики на практиканта как 

преподавателя (по каждому иностранному языку в отдельности) с указанием оценок. 

Дневник-отчёт студент подаёт на проверку последовательно руководителю по второму 

иностранному языку и затем руководителю по основному иностранному языку. Дневник-

отчёт сохраняется на выпускающей кафедре. 

2. Методические разработки двух зачётных занятий (по одной по каждому 

иностранному языку). Эти разработки студент подаёт на проверку руководителям практики 

по соответствующим иностранным языкам. 

Руководитель практики студента выставляет итоговую оценку, составляет свой отчёт 

для методиста кафедры, который в свою очередь готовит общий отчёт кафедры. 

Кафедральные отчёты подаются руководителю практики от факультета для подготовки и 

представления соответствующего отчёта факультета в учебную часть университета. 

На ближайших заседаниях выпускающей кафедры рассматривают вопросы об итогах 

и  перспективах ассистентской практики. 

 

 

 

 

8. РАСПРЕДЕЛЕНИЕ БАЛЛОВ, КОТОРЫЕ ПОЛУЧАЮТ ОБУЧАЮЩИЕСЯ 

 
Оценка за производстенную практику: педагогическую практику вычисляется путем 

суммирования заработанных студентом баллов за каждый вид задания практики и 
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выставляется согласно шкале, принятой в ДонГУ. Оценка знаний студентов проводится по 

100-балльной шкале. 

 

Содержательные 

модули 
Вид работы Баллы 

Содержательный 

модуль 1 

Дневник-отчет 
20 

Методические разработки зачётного занятия по 

основному языку 30 

Методические разработки зачётного занятия по 

второму языку 30 

Набор дидактических материалов 
20 

Общий итог 100 

 

Порядок оценивания учебных достижений обучающихся 

Оценка по 

шкале ECTS 

Оценка по 100-

балльной шкале 

Оценка по государственной шкале 

экзамен, дифференцированный зачет зачет 

А 90-100 5 (отлично) зачтено 

В 80-89 4 (хорошо) зачтено 

С 75-79 4 (хорошо) зачтено 

D 70-74 3 (удовлетворительно) зачтено 

Е 60-69 3 (удовлетворительно) зачтено 

FX 35-59 2 (неудовлетворительно) с 

возможностью повторной аттестации 

не зачтено 

F 0-34 2 (неудовлетворительно) с 

возможностью повторной сдачи при 

условии обязательного набора 

дополнительных баллов 

не зачтено 

9. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ПРАКТИКИ 

Для самостоятельной работы студентов во время практики используются текстовые и 

электронные ресурсы Научной библиотеки университета и других электронных 

библиотечных баз данных, материально-техническая база и учебно-методическое 

обеспечение, представленное в следующих учебно-методических кабинетах Главного 

корпуса: 

 Межкафедральная учебная компьютерная лаборатория № 1 (ауд. № 906: г. Донецк, 
пр. Гурова, 6).  

  Межкафедральная учебная лаборатория «Кабинет иностранных языков» 
(ауд. № 903: г. Донецк, пр. Гурова, 6).  

 
10. РУКОВОДСТВО ПРАКТИКОЙ 
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Производственная практика: педагогическая может проводиться на кафедрах ДонГУ 

или на кафедрах иностранных языков любых других высших учебных заведений. Вне 

зависимости от того, проходит практика в ДонГУ или в другом высшем учебном заведении, 

руководителями практики назначаются, согласно приказа университета, только 

преподаватели ДонГУ: 

- для руководства практикой по основному иностранному языку: преподаватель 

выпускающей кафедры; 

- для руководства практикой по второму иностранному языку: преподаватель кафедры 

второго языка. 

 

11. РУКОВОДИТЕЛИ ПРАКТИКИ 

 

- совместно с заведующим кафедрой организуют и проводят установочную и 

итоговую конференции организуют и контролируют работу студентов-практикантов; 

- проводят необходимые консультации со студентами, оказывают помощь студентам 

в подготовке отчетной документации, составляют отчет об итогах практики и представляют 

его на кафедру. 

12. РЕКОМЕНДУЕМАЯ ЛИТЕРАТУРА 

Основная литература  

1. Бессонова О.Л. Будущему преподавателю английского языка: основы 

профессионального мастерства: учебное пособие / О.Л. Бессонова, Е.В. Трофимова, 

В.В. Белоусов. – 2-е изд., испр. и доп. – Донецк: ДонГУ, 2025. – 152 с. 

Дополнительная литература  

1. Бородулина М.К., Карлин А.Л., Лурье А.С. Обучение иностранному языку как 

специальности. – М.: 1982. 

2. Брунер Дж. Процесс обучения / Дж. Брунер. – [пер. с англ.]. – М.: Изд-во АПН, 

РСФСР, 1962. – 83 с. 

3. Гальскова Н. Д. Теория обучения иностранным языкам. Лингводидактика и 

методика: учеб. пособие для студентов, обучающ. по спец. "Теория и методика 

преподавания иностр. яз. и культур" / Н. Д. Гальскова, Н. И. Гез. – 5-е изд. – М.: Академия, 

2008. – 334 с. 

4. Гальскова Н. Д. Теория обучения иностранным языкам: Лингводидактика и 

методика / Н. Д. Гальскова, Н. И. Гез. – М. : Академия, 2004. – 333 с. 

5. Коряковцева Н. Ф. Теория обучения иностранным языкам. Продуктивные 

образовательные технологии: учеб. пособие для студентов вузов, обучающихся по 

специальности "Теория и методика преподавания иностр. яз. и культур" / Н. Ф. 

Коряковцева. – Москва : Академия, 2010. – 190 с. 

6. Скок Г.Б. Как проанализировать собственную педагогическую деятельность / Г.Б. 

Скок. - М., 2000. 

7. Современные теории и методики обучения иностранным языкам / Под общ.ред. 

Л.М.Федоровой, Т.И.Рязанцевой. – М.: Изд-во «Экзамен», 2004. – 320 с. 

8. Управление качеством образования: Практико-ориентированная монография и 

методическое пособие/ Под ред. М.М. Поташника. - М., 2000. 

9. Щукин А.Н. Лингводидактический энциклопедический словарь. – М.: Астрель: 

АСТ Хранитель, 2007. – 746 с. 
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13. ИНФОРМАЦИОННЫЕ РЕСУРСЫ 

1. Национальная электронная библиотека (НЭБ): федеральная 

государственная информационная система / Министерство Культуры РФ; Российская 

государственная библиотека. – Москва, 2019. – URL: https://rusneb.ru/ (дата обращения: 

31.03.2025). – Режим доступа: свободный, подписка. Необходима установка программного 

обеспечения. – Текст: электронный. 

2. eLIBRARY.RU: научная электронная библиотека: сайт. – Москва, 2000- . – 

URL: https://elibrary.ru (дата обращения: 31.03.2025). – Режим доступа: для авторизов. 

пользователей. –Текст: электронный. 

3. Научная электронная библиотека «КиберЛенинка»: сайт / Ассоциация 

«Открытая наука». – Москва, 2014. – URL: https://cyberleninka.ru/ (дата обращения: 

31.03.2025). – Режим доступа: свободный. – Текст: электронный. 

4. Электронно-библиотечная система «Лань»: [сайт]. – URL: 

https://e.lanbook.com (дата обращения: 31.03.2025). – Режим доступа: издания Сетевой 

электронной библиотеки, для авторизов. пользователей. – Текст: электронный. 

5. ЭБС Юрайт: электронная библиотечная система: сайт. – Москва, 2013. – 

URL: https://urait.ru/library/svobodnyy-dostup/ (дата обращения: 31.03.2025). – Режим 

доступа: издания свободного доступа, для авторизов. пользователей. – Текст: электронный. 

6. Электронно-библиотечная система ДонГУ: сайт / ФГБОУ ВО «ДонГУ». – 

Донецк, 2016. – URL: http://library.donnu.ru/ (дата обращения: 31.03.2025). – Режим доступа: 

свободный. – Текст: электронный. 

7. Электронный каталог Научной библиотеки ДонГУ: раздел сайта / НБ 

ДонГУ. – Текст: электронный // ЭБС ДонГУ: сайт. – URL: http://library.donnu.ru/catalog/ 

(дата обращения: 31.03.2025). – Режим доступа: поиск свободный, электронные документы 

– для пользователей ДонГУ.  

8. Электронный архив ДонГУ: раздел сайта / НБ ДонГУ. – Текст: электронный 

// ЭБС ДонГУ: сайт. – URL: http://repo.donnu.ru/ (дата обращения: 31.03.2025). – Режим 

доступа: свободный. 

 

14. ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

1. Windows 7 PRO (корпоративная лицензия ДонГУ № 46484614) 

2. Microsoft Office (корпоративная лицензия ДонГУ № 46472919) 

3. Microsoft Visual Studio (лицензия программы Dream Spark для высших учебных 

заведений) 

4. Антивирус Касперского, Adobe Acrobat Reader, xPDF (лицензии GPL, Apache, 

BSD для свободного программного обеспечения). 

 

 

https://rusneb.ru/
https://elibrary.ru/
https://cyberleninka.ru/
https://e.lanbook.com/
https://urait.ru/library/svobodnyy-dostup/
http://library.donnu.ru/
http://library.donnu.ru/catalog/
http://repo.donnu.ru/
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